
S&W REDUCED POWER REBOUND SPRING - 12 LB. MODEL 1,
REFILL PAK

The Final Step For A Great Trigger Job

Five weights of reduced power springs allow precise tuning of trigger pulls in
all S&W revolvers.

Attributes

Name: 12 LB. MODEL 1, REFILL PAK
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969166410
Mfr. No.: 16641
Make: Smith & Wesson
Model: Universal Handguns
Delivery weight: 0.014kg
Shipping height: 5mm
Shipping width: 71mm
Shipping length: 130mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING
WOLFF 12 LB. MODEL 1, REFILL PAK
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 12 LB. MODEL 1,
REFILL PAK. Dieses Produkt ist speziell für die Anpassung des Abzugsmechanismus in S&amp;W Revolvern
konzipiert. Um eine sichere Verwendung zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für die Verwendung in deinem spezifischen Revolver geeignet ist.
Halte die Federn und alle anderen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende Schutzhandschuhe, um Verletzungen beim Umgang mit den Federn zu vermeiden.
Achte darauf, dass die Federn nicht zusammengedrückt werden, während du mit ihnen arbeitest.
Vermeide es, die Federn unter Spannung zu lagern, um ein versehentliches Auslösen zu verhindern.
Stelle sicher, dass der Revolver während der Installation der Federn entladen ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass der Revolver entladen und sicher ist.
Bereite alle benötigten Werkzeuge vor.

Installation der Federn:2.

Entferne die alte Feder gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Wähle die passende reduzierte Kraftfeder aus dem RefillPak.
Setze die neue Feder an der vorgesehenen Stelle ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass alles korrekt montiert ist.

Verwendung des Revolvers:3.

Nach der Installation der neuen Feder teste den Abzug, um sicherzustellen, dass er
ordnungsgemäß funktioniert.
Achte darauf, dass der Revolver immer sicher und verantwortungsbewusst verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Federn gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährlichen Abfall.
Halte dich an die Anweisungen zur Entsorgung von nicht mehr benötigten Schusswaffenkomponenten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den entsprechenden Händler oder den Hersteller. Überprüfe
die Verpackung oder die Website des Herstellers für spezifische Kontaktinformationen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 12 LB. MODEL 1,
REFILL PAK ist von größter Bedeutung. Befolge die oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.



S&amp;W Reduced Power Rebound Spring 12 lb.
Model 1, Refill Pak Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W Reduced Power Rebound Spring 12 lb. Model 1, Refill Pak. This product is
designed to enhance the performance of your Smith &amp; Wesson revolver by allowing precise tuning of
trigger pulls. Please read this safety instruction guide carefully to ensure the safe use of this product and to
understand your rights under the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before performing any modifications or installations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Use the product only for its intended purpose as specified.
Regularly inspect the springs for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding the modification of firearms.
Report any unsafe product experiences to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure you are knowledgeable about the operation of your Smith &amp; Wesson revolver before
installing the springs.
Use protective eyewear when handling springs to prevent injury from accidental release.
Do not exceed the recommended weight specifications for your specific revolver model.
Avoid using the springs in combination with other modifications unless specified by the manufacturer.
If you experience any malfunctions or unusual behavior from your firearm after installation, cease use
immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that your workspace is clean and free of distractions.
Gather necessary tools, including a screwdriver and any additional tools specified by the
manufacturer.

Installation Steps2.

Unload your Smith &amp; Wesson revolver and ensure it is pointed in a safe direction.
Remove the grip to access the internal components of the trigger mechanism.
Carefully remove the existing rebound spring, taking note of its orientation.
Select the desired weight of the new rebound spring from the refill pak.
Install the new spring, ensuring it is positioned correctly as per the manufacturer's guidelines.
Reassemble the grip and ensure all components are secure.

Testing3.

After installation, conduct a function check to ensure the trigger operates smoothly.
Test the revolver in a safe environment, ensuring proper operation before regular use.



Disposal Instructions
Dispose of any old springs and packaging materials in accordance with local regulations.
Do not throw away springs in regular household waste; check for recycling options in your area.
If you are unsure how to dispose of the product safely, contact your local waste management facility for
guidance.

Contact Information for Further Support
For any further inquiries or concerns regarding the S&amp;W Reduced Power Rebound Spring, please refer to
the manufacturer's website or contact their customer service. Ensure you have the product model and any
relevant information ready for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your enhanced shooting experience with your
Smith &amp; Wesson revolver!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Muelle de Rebound de Potencia Reducida
S&amp;W Wolff 12 lb. Modelo 1, Refill Pak
Introducción
Gracias por elegir el Muelle de Rebound de Potencia Reducida S&amp;W Wolff 12 lb. Este producto está
diseñado para mejorar el rendimiento de los revólveres Smith &amp; Wesson, permitiendo un ajuste preciso de
las acciones del gatillo. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es importante que sigas las instrucciones de
seguridad y uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con su uso.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el producto si está dañado o si no estás seguro de su estado.
Recuerda que el uso inadecuado de los muelles puede provocar mal funcionamiento del arma.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado al manipular armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier ajuste o instalación de los muelles.
No fuerces los muelles en su lugar; asegúrate de que estén bien alineados y ajustados.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro y controlado después de la instalación de los
muelles.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación: destornillador, pinzas y un lugar de trabajo
limpio.

Instalación del Muelle2.

Retira el muelle antiguo del revólver siguiendo las instrucciones del fabricante.
Selecciona el nuevo muelle de potencia reducida de Wolff que desees instalar.
Inserta el nuevo muelle en la ubicación correspondiente, asegurándote de que esté correctamente
alineado.
Verifica que el muelle esté firmemente en su lugar antes de volver a montar el arma.

Prueba de Funcionamiento3.

Una vez instalado el nuevo muelle, realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro.
Asegúrate de que el gatillo funcione suavemente y que el arma esté en condiciones adecuadas
para su uso.

Mantenimiento4.



Limpia regularmente el área de trabajo y el arma para asegurar un funcionamiento óptimo.
Reemplaza los muelles según sea necesario y verifica su estado antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Los muelles viejos y dañados deben ser eliminados de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y componentes de armas de
fuego.
No deseches los muelles en la basura común; busca centros de reciclaje o eliminación de residuos
peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso o la seguridad del Muelle de Rebound de Potencia Reducida S&amp;W Wolff 12
lb., consulta con un profesional calificado en armas de fuego o el fabricante para obtener más información. Es
fundamental seguir las directrices de seguridad y las recomendaciones del fabricante para garantizar un uso
seguro y efectivo del producto.

Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean son lo más importante. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente y disfruta de la mejora en el rendimiento de tu revólver S&amp;W.



Guide de Sécurité des Consommateurs pour le
Ressort de Rebond à Puissance Réduite S&amp;W
Wolff 12 lb
Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation du ressort de rebond à puissance
réduite S&amp;W Wolff 12 lb, conçu pour les revolvers Smith &amp; Wesson. Il est important de respecter ces
instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies par le fabricant.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement le ressort de rebond S&amp;W Wolff 12 lb dans les revolvers compatibles.
Ne modifie pas le ressort ou n'essaie pas de l'utiliser pour d'autres applications.
Porte des lunettes de protection lorsque tu manipules des pièces d'armement.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le ressort.
Évite de toucher le ressort avec des mains humides ou sales pour prévenir la corrosion.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.1.
Retire le couvercle du mécanisme de détente de l'arme.2.
Retire l'ancien ressort de rebond avec précaution.3.
Installe le nouveau ressort S&amp;W Wolff 12 lb en suivant les instructions spécifiques pour ton4.
modèle d'arme.
Remets le couvercle du mécanisme de détente et vérifie que tout est bien en place.5.

Utilisation :

Teste le fonctionnement de la détente après l'installation pour t'assurer qu'elle fonctionne
correctement.
Si tu observes des anomalies dans le fonctionnement, ne continue pas à utiliser l'arme et consulte
un professionnel.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les ressorts usagés avec les déchets ménagers.
Vérifie les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.
Emporte les ressorts usagés dans un centre de recyclage approprié ou suis les directives de ton
municipalité.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter le
fabricant ou un professionnel qualifié. Assuretoi de conserver la preuve d'achat pour toute demande de service
ou de garantie.

Note : Ce guide est conçu pour respecter les exigences du Règlement Général sur la Sécurité des Produits
(GPSR) de l'UE. Il est essentiel de rester informé sur les mises à jour de sécurité et les rappels de produits via la
plateforme Safety Gate de l'UE.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: S&amp;W
REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 12
LB. MODEL 1, REFILL PAK
Introduzione
Grazie per aver scelto il kit di molle a potenza ridotta S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 12
LB. MODEL 1, REFILL PAK. Questo prodotto è progettato per migliorare la regolazione del grilletto nei revolver
Smith &amp; Wesson. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo secondo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le molle progettate per il tuo modello di revolver Smith &amp; Wesson.
Non tentare di modificare o riparare le molle da solo.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione o la manutenzione delle molle.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere con l'installazione delle molle.
Segui le istruzioni di installazione passo passo per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari.
Lavora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione delle Molle:2.

Rimuovi la molla esistente dal tuo revolver seguendo le istruzioni del produttore.
Seleziona la molla appropriata dal kit (ad esempio, 11, 12, 13, 14 o 15 lb).
Inserisci la nuova molla nel revolver, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Verifica che la molla sia fissata saldamente prima di rimontare il revolver.

Uso:3.

Dopo l'installazione, esegui alcuni test di funzionamento per assicurarti che il grilletto funzioni
correttamente.
Non utilizzare l'arma se noti anomalie nel funzionamento del grilletto.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle molle usurate o danneggiate.
Non gettare le molle nel normale rifiuto domestico. Consulta le linee guida locali per il corretto
smaltimento dei materiali metallici.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore locale o il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e
altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il kit di molle a potenza ridotta S&amp;W REDUCED
POWER REBOUND SPRING WOLFF 12 LB. MODEL 1, REFILL PAK in modo sicuro ed efficace. La tua sicurezza è la
nostra priorità e ti incoraggiamo a rimanere informato e prudente nell'uso dei prodotti.



S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING
WOLFF 12 LB. MODEL 1, REFILL PAK
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 12 LB. MODEL 1, REFILL PAK. Dette
produktet er designet for å gi presis justering av avtrekk i alle S&amp;W revolvere. For å sikre trygg bruk av
produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Unngå bruk av produktet hvis det er synlige skader eller defekter.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Identifikasjon av potensielle farer:

Feil installasjon kan føre til uventede avtrekk og mulige skader.
Bruk av fjærer med feil vekt kan påvirke våpenets ytelse og sikkerhet.

Unngåelse av farer:
Følg alltid produsentens anvisninger for installasjon og bruk.
Bruk kun fjærer som anbefales for din spesifikke S&amp;W revolver.
Kontroller at alle deler er i god stand før bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Forberedelser:

Sørg for å ha nødvendige verktøy tilgjengelig for installasjonen.
Les gjennom produsentens manual for din spesifikke S&amp;W revolver før installasjon.

Installasjon:
Fjern den eksisterende fjæren fra revolveren i henhold til manualen.1.
Velg ønsket vekt fra refillpakken (11, 12, 13, 14 eller 15 lb).2.
Installer den nye fjæren forsiktig, og sørg for at den sitter riktig.3.
Kontroller at fjæren er ordentlig festet før du bruker revolveren.4.

Bruk:
Test avtrekket forsiktig etter installasjonen for å sikre at det fungerer som forventet.
Bruk aldri revolveren på en måte som ikke er i samsvar med sikkerhetsprosedyrer for skytevåpen.

Avfallsinstruksjoner
Kasser defekte eller ubrukte fjærer i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste fjærer i vanlig husholdningsavfall; sjekk med lokale myndigheter for passende
avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der produktet ble
kjøpt.



Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene, bidrar du til trygg og effektiv bruk av S&amp;W REDUCED POWER
REBOUND SPRING WOLFF 12 LB. MODEL 1, REFILL PAK. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla S&amp;W
REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 12
LB. MODEL 1, REFILL PAK
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyn o obniżonej mocy S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 12 LB.
MODEL 1, REFILL PAK. Celem tej instrukcji jest zapewnienie informacji dotyczących bezpiecznego użytkowania
produktu oraz przestrzegania przepisów regulacyjnych Unii Europejskiej dotyczących bezpieczeństwa
produktów.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj sprężyny w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że sprężyny są odpowiednie do Twojego modelu rewolweru Smith &amp; Wesson.
Zawsze instaluj sprężyny w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas instalacji.
Nie próbuj modyfikować sprężyn ani ich używać w sposób niezgodny z przeznaczeniem.
Zachowuj ostrożność podczas pracy z bronią palną, przestrzegaj wszystkich przepisów dotyczących
bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że rewolwer jest rozładowany.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja sprężyn:2.

Otwórz komorę rewolweru zgodnie z instrukcją producenta.
Wybierz odpowiednią sprężynę z zestawu (np. 11, 12, 13, 14 lub 15 lb).
Zainstaluj sprężynę zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest prawidłowo
umieszczona.

Testowanie:3.

Po zainstalowaniu sprężyn przeprowadź test działania rewolweru w bezpiecznym środowisku.
Sprawdź, czy spust działa płynnie i nie ma żadnych problemów z mechanizmem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej
utylizacji produktów.



Upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio zabezpieczone przed wyrzuceniem.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami wsparcia w Twoim regionie.

Zakończenie
Dzięki przestrzeganiu powyższych instrukcji dotyczących bezpieczeństwa, możesz cieszyć się korzystaniem z
produktu S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 12 LB. MODEL 1, REFILL PAK w sposób
bezpieczny i odpowiedzialny. Pamiętaj, aby zawsze być świadomym potencjalnych zagrożeń i stosować się do
odpowiednich środków ostrożności.



S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING
WOLFF 12 LB. MODEL 1, REFILL PAK Käyttöohjeet
ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 12 LB. MODEL 1, REFILL PAK tuotteen.
Tämä tuote on suunniteltu parantamaan tarkkuutta S&amp;W revolvereissa. On tärkeää noudattaa alla olevia
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja huoltoa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain suositeltuja työkaluja ja välineitä asennuksessa ja käytössä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen jousien vaihtamista.
Vältä koskettamasta jousia, kun ase on ladattu.
Varmista, että asennus tapahtuu rauhallisessa ympäristössä ilman häiriötekijöitä.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti asennuksen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Tarvitset seuraavat työkalut: ruuvimeisseli, pihdit ja mahdollisesti muita työkaluja aseesi mukaan.

Jousien vaihto:2.

Avaa ase ja poista vanha jousi varovasti.
Asenna uusi jousi varmistamalla, että se on oikein paikallaan.
Tarkista, että kaikki osat liikkuvat sujuvasti ennen aseen sulkemista.

Testaus:3.

Kun uusi jousi on asennettu, testaa ase turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että kaikki
toimii oikein.
Suorita toiminnallisuustesti varmistaaksesi, että ase toimii odotetusti.

Poistamisohjeet
Älä hävitä käytettyjä jousia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita käytettyjen jousien turvallisesta
hävittämisestä.
Varmista, että kaikki turvatoimenpiteet otetaan huomioon jätteiden käsittelyssä.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tuotteesta tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustot,
jotka tarjoavat tukea ja tietoa tuotteesta. On tärkeää, että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään ennen
tuotteen käyttöä.

Huomioita
Tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Varmista, että alle 18vuotiaat eivät käytä tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 12 LB.
MODEL 1, REFILL PAK tuote toimii turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för S&amp;W REDUCED
POWER REBOUND SPRING WOLFF 12 LB. MODEL
1, REFILL PAK
Introduktion
Tack för att du har valt S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 12 LB. MODEL 1, REFILL PAK.
Denna produkt är utformad för att möjliggöra precis justering av avtryckarkraften i alla S&amp;W revolvrar. För
att säkerställa säker användning av denna produkt, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller hanterar fjädrar.
Undvik att rikta fjädrar mot dig själv eller andra personer under installation.
Använd rätt verktyg för installation för att förhindra skador.
Följ alltid de specifika anvisningarna för installation och användning som anges nedan.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg till hands.
Läs igenom alla instruktioner noggrant innan du påbörjar installationen.

Installation av fjädrar:2.

Ta bort den gamla fjädern från avtryckarens mekanism.
Välj den önskade vikten från refillpaketet (11, 12, 13, 14 eller 15 lb).
Installera den nya fjädern genom att följa tillverkarens specifika installationsanvisningar.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt och att det inte finns några lösa delar.

Användning:3.

Testa avtryckarkraften efter installationen för att säkerställa att den är i enlighet med dina
önskemål.
Justera vid behov genom att byta fjädrar tills önskad kraft uppnås.

Avfallshantering
Kassera använda fjädrar och förpackningar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material om möjligt för att minska miljöpåverkan.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren
eller återförsäljaren där produkten köptes.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av S&amp;W
REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 12 LB. MODEL 1, REFILL PAK. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání pružiny S&amp;W
REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 12
LB. MODEL 1, REFILL PAK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinu S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 12 LB. MODEL 1,
REFILL PAK. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil funkčnost a přesnost spouštění vašich revolverů
S&amp;W. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto návodu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím se ujistěte, že je výrobek v dobrém stavu a nepoškozený.
V případě jakýchkoli problémů s výrobkem se obraťte na autorizovaný servis nebo prodejce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Pružiny jsou určeny pouze pro použití v revolverech S&amp;W. Nepoužívejte je s jinými typy zbraní.
Před instalací pružiny vždy zajistěte, aby byla zbraň vybitá.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečného zacházení se zbraněmi.
Používejte ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky při instalaci pružin.

Pokyny pro instalaci a používání
Před zahájením instalace se ujistěte, že máte potřebné nástroje, včetně:

Šroubovák
Klíč

Instalace pružiny:
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a bezpečná.1.
Odstraňte kryt spouště a vyjměte stávající pružinu.2.
Vložte novou pružinu do příslušného prostoru.3.
Zkontrolujte, zda je pružina správně usazena a kryt spouště opět nasaďte.4.

Použití:
Před použitím zkontrolujte, zda je zbraň v dobrém stavu a správně funguje.
Při prvním použití nové pružiny doporučujeme provést testování na bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a obaly z produktu likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepoužívejte pružiny, které jsou poškozené nebo opotřebované; tyto položky by měly být zlikvidovány
jako nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo v případě dotazů se prosím obraťte na autorizovaného prodejce nebo servisní
středisko. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Pokud máte
jakékoliv obavy ohledně bezpečnosti výrobku, neváhejte kontaktovat příslušné úřady nebo zkontrolujte
aktualizace na platformě Safety Gate EU.
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